
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Sabado / Domingo/ Saturday / Sunday 

and /y Lunes/Monday: Cerrado/Closed 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 
 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 

Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sr. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 6 de julio de 2025  
Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

  
July 6, 2025  

Fourteenth Sunday in Ordinary Time  

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 6 de Julio 
Sunday July 6, 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
Jose Gomez  
Clyde M. Perry  
 

8:00 AM: 
Por el eterno descanso de: 
Padre Julio Ramos  
Petra Jimenez Muños  
Ignacio Lopez  
Ascencion Lopez  

 
9:30 AM   
For the eternal rest of: 
Jesus Aguilera Renteria  
Damian Juan Ventura  
cumpleaños en el Cielo 
Maria Lopez  
 
Por la salud, familia, tra-
bajo y estudios de: 
Rodolfo Francisco Ceja 

12:30 PM:     
Por el eterno descanso de: 
Genaro Gonzales   1er 
aniversario Luctuoso 
Petra Jimenez Muños  
 

Por La Salud de: 
Enedina Aguilar Pio 
 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
 Petra Jimenez Muños  
Magdalena Maldonado  

Andres Lopez  
 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
 

 

July 5-6 || Learning from survivors of abuse 
Statistically, one in four children will experience some form of abuse – sexual, physical, emotional or neglect – during their child-
hood. Sadly, most child abuse goes either unnoticed or unreported, due to fear, a lack of knowledge in what constitutes abuse, 
or a reluctance to get involved. Safe adults have a responsibility to learn from survivors about abusive situations that went unre-
solved or unreported, to protect children from harm. For more information, read the VIRTUS

®
 article “Learning from Survivors of 

Abuse” at lacatholics.org/did-you-know/ and for abuse prevention training information please visit https://lacatholics.org/
education-and-training/. 
 

Aprendemos de los supervivientes de abusos 
Estadísticamente, uno de cada cuatro niños sufrirá algún tipo de abuso – sexual, físico, emocional o negligencia – durante su 
niñez. Lamentablemente, la mayoría de los casos de abuso de menores pasan desapercibidos o no se denuncian por miedo, 
desconocimiento de lo que constituye maltrato o reticencia a implicarse. Los adultos seguros tienen la responsabilidad de 
aprender de los sobrevivientes sobre las situaciones de abuso no resueltas o no denunciadas, para proteger a los niños de 
cualquier daño. Para saber más lee el artículo de VIRTUS® “Aprender de los sobrevivientes de abuso” (Learning from Survivors 
of Abuse) en lacatholics.org/did-you-know/. 

 
 
 
 
 
 

Hna. Rosario Coronado G.  
   

Originaria del Estado de Jalisco México. 
Nombre de Congregación:  Hnas. Evangelizadoras Eucarísticas de los Pobres. He colaborado 
en la Catequesis por cuarenta años, dentro de los equipos diocesanos y  Regionales de  
Catequesis en las Diócesis en Guadalajara y Tepic en México. He participado en la Diócesis 
de San Bernardino en la formación de Catequistas y en las Parroquias que me han llamado a  
participar dentro de la Catequesis. La Evangelización y Catequesis, ha sido para mí una pa-
sión profunda al llevarlas a cabo en algunas cárceles y centros de detención en California, en 
lo de Justicia Restaurativa, donde la Iglesia Católica necesita llegar a los más excluidos y ale-
jados como bien lo decía el Papa Francisco. Ahora con gran gozo y agradecimiento he sido 
acogida en esta Parroquia de San Pablo de la Arquidiócesis de Los Ángeles, donde espero 
compartir aquí, la misión que Cristo me encomienda en su Iglesia y que mi Congregación de 
Hermanas Evangelizadoras Eucarísticas de los Pobres me confía. En oración y en el nombre 
de Dios y María Santísima, iniciare esta experiencia misionera. 
 
Gracias Padre Miguel Acevedo y a todos los colaboradores en esta Comunidad de San Pablo. 

 

Sister. Rosario Coronado G.   
  

Originally from the State of Jalisco, Mexico. 
Name of Congregation: Sisters. Eucharistic Evangelizers of the Poor. 
I have collaborated in Catechesis for forty years, within the diocesan and Regional Catecheti-
cal teams in the Dioceses in Guadalajara and Tepic in Mexico. I have participated in the Dio-
cese of San Bernardino in the formation of Catechists and in the Parishes that have called me 
to  
participate in Catechesis. Evangelization and Catechesis has been a deep passion for me as I 
carried them out in some prisons and detention centers in California, in the area of Restorative 
Justice, where the Catholic Church needs to reach the most excluded and distant as Pope 
Francis said. Now with great joy and gratitude I have been welcomed into this Parish of St. 
Paul of the Archdiocese of Los Angeles, where I hope to share here the mission that Christ 
entrusts to me in his Church and that my Congregation of Eucharistic Evangelizing Sisters of 
the Poor entrusts to me. In prayer and in the name of God and Mary Most Holy, I will begin this  
missionary experience. 
 
Thank you, Father Miguel Acevedo and all the collaborators, in this Community of San Pablo. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/education-and-training/
https://lacatholics.org/education-and-training/
https://lacatholics.org/did-you-know/


 

 

 

 

 

 

 

    Esquina De los Pastores 
 

    Fr. Miguel Acevedo 
 

 

 

Make your decision 
The main theme of today’s readings is calling, which demands a firm response. Often, we think of calling as 
something meant only for priests, nuns, or a few special individuals in the Church. However, calling applies to 
all of us. St. Paul VI taught that “All life is a calling.“ If all life is a vocation, then every life involves a decision. 
In today’s Gospel, we see Jesus’ determination to fulfill His mission: “He firmly determined to journey to Jeru-
salem.” As he heads toward Jerusalem, Jesus teaches us the true meaning of discipleship. To follow Him is the 
opposite of comfort: “...the Son of Man has nowhere to rest His head.” To follow Jesus requires emotional ma-
turity: “Let the dead bury their dead.” It also means that our commitment has no conditions: “No one who sets 
a hand to the plow and looks back is fit for the Kingdom of God.” Jesus uses hyperbole (exaggeration) to urge 
us to carefully consider our decision to follow Him. Each day presents us with a choice to follow Jesus, re-
gardless of our comforts, feelings, or conditions. In the lives of priests, married individuals, and laity, we need 
determination, not ambiguity. The primary tool God has given us for making decisions is freedom. St. Paul 
tells us in the second reading: “...you were called to freedom... but do not use this freedom as an opportunity 
for the flesh.” Here, “flesh” (sarx) refers to our weaknesses and fragility. We must use our freedom to make 
stronger, right choices. Today is a day without ambiguity; it is a day for freedom and the right decision. May 
we embrace our calling with courage and resolve, trusting in God’s guidance. Let us pray for the strength to 
follow Him wholeheartedly and to reflect His love in all our decisions. Amen. 
 

Toma tu decisión 
El tema principal de las lecturas de hoy es la vocación, la cual exige una respuesta decidida. A menudo, pen-
samos en la vocación como algo exclusivo de sacerdotes, monjas o algunas personas especiales de la Iglesia. 
Sin embargo, la vocación se refiere a todos nosotros. San Pablo VI enseñaba que «toda vida es una voca-
ción». Si toda vida es una vocación, entonces toda vida es una decisión. En el Evangelio de hoy, vemos la de-
terminación de Jesús de cumplir su misión: «Decidió firmemente ir a Jerusalén». Al ascender a Jerusalén, Jesús 
nos enseña el verdadero significado del discipulado. Seguirlo es lo opuesto a la comodidad: «...el Hijo del 
Hombre no tiene dónde reposar la cabeza». Seguir a Jesús requiere madurez emocional: «Deja que los muertos 
entierren a sus muertos». También significa que nuestro compromiso es sin condiciones: «Nadie que pone la 
mano en el arado y mira hacia atrás es apto para el Reino de Dios». Jesús usa una hipérbole (exageración) para 
instarnos a considerar cuidadosamente nuestra decisión de seguirlo. Cada día nos presenta la opción de se-
guir a Jesús, independientemente de nuestras comodidades, sentimientos o circunstancias. En nuestra vida 
como sacerdotes, esposos, en el compromiso laical, necesitamos determinación, madurez y cero ambigüedad. 
La principal herramienta que Dios nos ha dado para tomar decisiones es la libertad. San Pablo nos dice en la 
segunda lectura: «...a la libertad fuisteis llamados... pero no uséis esta libertad como pretexto para la carne». 
Aquí, «carne» (sarx) se refiere a nuestras debilidades y fragilidades. Debemos ejercer nuestra libertad para to-
mar decisiones firmes y acertadas. Hoy debe ser un día sin ambigüedades; un día para la libertad y para la 
decisión correcta. Que abracemos nuestro llamado con valentía y determinación, confiando en la guía de 
Dios. Oremos pidiendo la fuerza para seguirlo con todo el corazón y reflejar su amor en todas nuestras deci-
siones. Amén. 



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas June 28-29  2025  
 

 

 

Saturday Vigil 5:30pm $437.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $326.00                                 

8:00 a.m.  $1,599.00                                    

9:30 a.m.  $502.00 

11:00 a.m. 1,272.00 

12:30 p.m.  $1,231.00 

6:00 p.m.  $645.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $502.25 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,514.25 

Misa de Consagración  $444.00 

Flower Donations $21.00 

Initial Envelope Donation $5.00 

Grand Total $6,984.25 

Your generosity makes a difference, God bless you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te bendiga  

abundantemente." 

 
   

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the parish 
office. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bi-
lingüe. 

TOGETHER IN MISSION 
Parish Goal / Meta Parroquial    $15,303.00   

 

Total Promised: $6,996.00  / Total Paid: $4,241.00 
Help reach our goal / ¡Ayúdanos a cumplir nuestra meta! 

Thank you for your support! / ¡Gracias por su apoyo!  

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ 

8:00 am Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoracion al Santicimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 – 11:00am Lunes, Miercoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confeciones / Confetions 

6:00 – 6:45 pm 
Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm 
Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

We extend our heartfelt congratulations to the 
winners of our parish raffle! Thank you to all who 
participated in your generosity and joyful spirit, 
which are a blessing to our community. May the 

Lord continue to bless you abundantly. 
 

Extendemos nuestras más sinceras felicitaciones  
a los ganadores de nuestra rifa parroquial. ¡Gracias 

a todos los que participaron! Su generosidad y  
espíritu alegre son una bendición para nuestra  

comunidad. Que el Señor continúe bendiciéndoles 
abundantemente. 

 

The winning numbers are:  
Los números ganadores son: 

First Prize Primer Premio #5701 
2nd.  Prize / 2do. Premio #3222 
3rd. Prize / 3er. Premio # 4606 


